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Analiz ve Veri Tabanı Menüleri 

      Veri tabanı menüsünden seçilen raporlar hedef konuşmacıyı SALT Türkçe veri 

tabanındaki dil örnekleriyle yaşa veya cinsiyete göre karşılaştırmaktadır. Analiz 

menüsünden seçilen raporlar hedef konuşmacıyı veri tabanından bağımsız olarak dil 

örneğindeki diğer konuşmacıyla karşılaştırmaktadır.  

 

 

 

 

 

Veri tabanı Menüsü (Database Menu) 

Veri Tabanı Örnekleri ve Ayarlarının 
Seçim- Select Database Samples and Settings 

 
Performans Raporu- Performance Report 
 

Standart Ölçümler Raporu- Standard 
Measures Report 
 

Çevriyazı Uzunluğu, Anlaşılabilirlik ve 
Anlambilgisi- Transcript Length, Intelligibility 
& Semantics 
 

Sözcük Listeleri, Bağımlı Biçimbirimler 

ve Sözce Dağılımı- Word Lists, Bound 

Morphemes & Utt. Distribution 

Söylem Özeti-Discourse Summary 

Konuşma Hızı ve Duraksamaların Özeti- 

Rate and Pause Summary 

Çabalamaların Özeti- Maze Summary 

 

Sözcükler ve Kodlar İnceleme- Explore 

Words & Codes 

Artı Satırı Değerlerini İnceleme- Explore 

Plus Line Values 

 

PDF Raporu Oluşturma 

Analiz Menüsü (Analyze Menu) 

Performans Raporu- Performance Report 
 

Standart Ölçümler Raporu- Standard 
Measures Report 
 

Sözce Türleri Özeti- Summary of Utterance 
Types 
 

Sözcük ve Biçimbirim Özeti- Word & 
Morpheme Summary 
 

Söylem Özeti- Discourse Summary 
 

Konuşma Hızı Özeti- Rate & Pause Summary 
 

Çabalamaların Özeti- Maze Summary 
 

Kod Özeti- Code Summary 

 
Sözcük Kökü Tablosu- Word Code Table 
 

Bağımlı Biçimbirim Tablosu- Bound 
Morpheme Table 
 

Standart Sözcük Listeleri- Standard Word 
Lists 
 

Standart Sözce Listeleri- Standard Utterance 
Lists 
 

Çabalama Dağılım Tabloları- Maze 
Distribution Tables 

Atlamalar ve Hata Kodları- Omissions and 
Error Codes 
 

Akıcılık Kodları- Fluency Codes 
 

Sözcük Kod Tablosu- Word Code Tables 
 

Sözce Kod Tablosu- Utterance Code Tables 

 
PDF Raporu Oluşturma 
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A. Veri Tabanı Menüsünden Seçilen Raporlar 

      Veri Tabanı menüsünden seçilen raporlarda, hedef konuşmacı Türkçe veri 

tabanındaki yaşa ve/veya cinsiyete göre eşleştirilen dil örnekleriyle 

karşılaştırılmaktadır.  

     Veri Tabanı Menüsü: Performans Raporu 

      Tek İngilizce sunulan rapor olan Performans raporu, dil örneği analizi bulgularının 

tanı raporlarına ve bireysel eğitim planlarına dahil edilmesine yardımcı olmak üzere 

tasarlanmıştır. Çeşitli raporlardan elde edilen veri, konuşmacının ifade edici dil 

performansının güçlü yönleri kadar güçlüklerini de dikkate alan tutarlı bir anlatım 

oluşturmak için kullanılmaktadır. Bu rapor üzerinde düzenleme yapılabilen tek veri 

tabanı raporudur. Aşağıda bir dil örneğinden elde edilen performans raporu 

bulunmaktadır.  

 
Performance Report  
Ozan 
Age: 6;2 
Language Sample Analysis with SALT Software  
 
Elicitation Task and Database Overview 
Ozan completed a conversational sample with Yetişkin. His language sample was 
compared with samples from 53 speakers completing the same task. These 
database samples were within 6 months of Ozan's age. Some language measures, 
such as number of different words and number of errors, are affected by the length 
of the sample, i.e., the longer the sample, the more opportunity to produce them. For 
these measures, Ozan's sample was compared with a subset of 52 samples matched 
in length by the same number of utterances. All measures are interpreted using a 
standard deviation interval of 1.00 SD. 

 
Transcript Length 
Ozan produced 181 utterances using a total of 266 words. 

 
Intelligibility 
Ozan produced 97.73% intelligible utterances in his sample, which was within 
normal limits. At the word level he was 98.47% intelligible, which was 1.37 SD below 
the database mean. 

 
Syntax/Morphology 
Ozan's mean length of utterance (MLU) in words was 1.49, which was more than 3 
SD below the database mean of 3.14. Most frequently, he used 1-word, 2-word, and 
3-word utterances. His MLU in morphemes was 2.47, which was more than 3 SD 
below the database mean of 5.64. 

 
Semantics 
Ozan used 107 different words (NDW) within an analysis set of 224 total words 
(NTW). NDW was more than 3 SD below the database mean. Comparing NDW to 
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NTW across the sample shows a moving-average type token ratio of 0.60, which was 
within the normal limits, indicating typical vocabulary diversity. He used fewer 
different bağlaçlar, adıllar (zamirler), eylemsiler, and yer yön belirteçleri than his 
database peers. 

 
Discourse 
Yetişkin asked 135 questions, used 3 prompts, and made 119 statements. Ozan 
produced 148 statements and asked 9 questions. 13 of his utterances were reduced 
imitations of Yetişkin. He responded to 94.81% of questions asked by Yetişkin, which 
was within normal limits compared to the database mean of 94.61%. Ozan used an 
average of 1.04 utterances and 1.50 words per speaking turn, which was 2.06 SD 
below the database mean of 1.81 utterances and 2.15 SD below the database mean 
of 5.73 words. His sample contained 1 utterance that overlapped with Yetişkin, which 
was within normal limits. He interrupted Yetişkin 1 time during the language 
sample, which was within normal limits. 

 
Verbal Facility 
Ozan's sample did not contain any marked pauses. In Ozan's sample, 1.32% of the 
words were filled pauses, false starts, repetitions, or reformulations. This was a 
strength at 1.27 SD lower than the database mean of 6.09%. There were 12 
abandoned utterances inhis sample, which was more than 3 SD higher than the 
database mean. A high number of abandoned utterances may indicate difficulty with 
word retrieval and/or utterance formulation. 

 
Errors 
6.00% of Ozan's utterances contained errors, which was more than 3 SD higher than 
the database mean. He omitted the past tense bound morpheme once and the 
contracted 'us' 11 times, although he produced the past tense bound morpheme six 
times and the contracted 'us' 154 times. He used the possessive bound morpheme 
once. 
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       Veri Tabanı Menüsü: Standart Ölçümler Raporu  

        Standart Ölçümler Raporu hedef konuşmacıyı seçilen veri tabanı dil örnekleriyle 

karşılaştırarak genel bir özet sağlayan ölçümleri içermektedir. Aşağıdaki raporda 

değerlerin konuşmacı ve veri tabanı karşılaştırma grubu için özetlendiği görülmektedir.  

 ÇEVRIYAZI BİLGİSİ 
Konuşmacı: Ozan (Çocuk)  
Tarih: 
Yaş: 6;2 
Bağlam: Sohbet 

 VERİ TABANI BİLGİSİ 
Veri tabanı: Soh 
53 Örnek Göre eşleştirilmiş Yaş 
52 Ö rnek        Kesilmiş 150  T ve  A        Sözel  Sözce 
Bağlam: Sohbet 

STANDART ÖLÇÜMLER RAPORU 

 DİL ÖLÇÜMÜ Çocuk  VERİ TABANI 

Puan +/-SS Ortalama Min Maks SS %SS 

Karşılaştırma 53 Örnek Göre eşleştirilmiş Yaş (TÜM ÇEVRIYAZI) 

 Yaş (6;2) 6.17 -0.04  6.18 5.67 6.67 0.26 4% 

 ÇEVRIYAZI  UZUNLUĞU   

 Toplam Sözce 181 -0.09 182.96 125 255 22.09 12% 

  # T ve A Sözel Sözce 159 -0.76 175.66 99 252 21.90 12% 

 Çabalama Olan Tüm Sözcükler   266 ** -2.41 603.06 345 1063 139.70 23% 

 Süre ---  0.27 0.00 14.50 1.99 728% 

 ANLAŞILABİLİRLİK   

 Anlaş. Sözce. Yüzdesi 97.7% -0.29 98.29 91.01 100.00 1.94 2% 

 Anlaş. Sözcükler Yüzdesi      98.5% *  -1.37 99.41 96.95 100.00 0.69 1% 

Karşılaştırma 52 Örnek İle eşitlenmiş Aynı Sayıda T ve A Sözel Sözce (KESİLMİŞ 150 T VE A SÖZEL SÖZCE) 

 SÖZDİZİMİ/BİÇİMBİRİMBİLGİSİ    

  # Sözcüklerde OSU 1.49 ** -3.58 3.14 2.23 4.38 0.46 15% 

  # Biçimbirimlerde OSU 2.47 ** -3.79 5.64 4.25 8.43 0.84 15% 

  ANLAMBİLGİSİ   

  # Toplam Sözcük Sayısı (TSÖZS) 224 ** -3.58 471.17 334 657 69.07 15% 

  # Farklı  Sözcü klerin   Sayısı (FSÖZS) 107 ** -3.37 183.63 139 237 22.73 12% 

  # Farklı  Sö z. Top. Sö z. Sayısı  Oranı (FTS) 0.48 ** 2.45 0.39 0.31 0.46 0.03 9% 

  # Hareketli Ortalama FTS (100) 0.60 -0.24 0.60 0.53 0.68 0.03 5% 

  SÖYLEM   

 Soru. Yanıt. Yüzdesi 94.8% 0.04 94.61 79.10 100.00 5.05 5% 

 Ort. Sıra Uzun. (sözcükler)   1.50 ** -2.15 5.73 2.95 13.30 1.97 34% 

 Binişik Konuşma olan Sözceler 1 -0.42 1.71 0 7 1.68 98% 

 Diğer Konuşmacıyı Kesme 1 -0.63 2.38 0 8 2.20 92% 

  SÖZEL VERIMLILIK   

 Dakikada Sözcükler ---  34.32 34.32 34.32 0.00 0% 

 Sözce  İçi  Duraksamalar 0 0.00 0.00 0 0 0.00 0% 

 Sözceler Arası Duraksamalar 0 0.00 0.00 0 0 0.00 0% 

 Toplam Sürede Duraksama Süresi % ---  0.00 0.00 0.00 0.00 0% 

  # Top. Sözcük. Çaba. Söz. Yüzdesi 1.3% * -1.27 6.09 0.00 14.29 3.76 62% 

 Yarım Bırakılan Sözce 12 ** 8.41 0.96 0 5 1.31 137% 

  HATALAR   

  # Hata olan Sözcelerin % 6.0% ** 7.89 0.69 0.00 2.67 0.67 97% 

 Atlamaların Sayısı 12 ** 17.77 0.27 0 3 0.66 245% 

 Hata Kodlarının Sayısı 0 -0.98 0.77 0 3 0.78 102% 

# Hesaplama temel alınan T ve A Sözel Sözce 
* En az 1 SS (** 2 SS) veri tabanı ortalamasından 
Veri tabanı seçim kriteri: ya3 +/- 6 aylar (5;8 - 6;8) 
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Veri Tabanı Menüsü: Çevriyazı Uzunluğu, Anlaşılabilirlik ve 

Anlambilgisi 

         Bu raporda iki bölüm vardır. İlk bölümde ölçümler tüm çevriyazı için, ikinci 

bölümde ise sözce sayısına göre eşitlenmiş dil örnekleri için hesaplanmaktadır. Türkçe 

SALT programı içinde yer alan örnek çevriyazıları kullanarak bu raporları 

inceleyebilirsiniz.  

 

Veri Tabanı Menüsü: Sözcük Listeleri, Bağımlı Biçimbirimler ve 

Sözce Dağılımı 

         Bu rapor için seçilmiş sözcük türleri ve bağımlı biçimbirim sıklıkları veri tabanıyla 

karşılaştırılarak verilmektedir. Sözcük listeleri kısmında Türkçe veri tabanıyla 

karşılaştırma için seçilmiş beş sözcük türü ve ekler bulunmaktadır: Soru sözcükleri ve 

ekleri, bağlaçlar, zamirler, eylemsiler, yer yön belirteçleri. Raporun bağımlı 

biçimbirimler kısmında ise ad durum ekleri, çoğul eki, iyelik ekleri, olumsuzluk eki, 

zaman ekleri ve fiil kişi ekleri bulunmaktadır.  

Raporun son bölümünde sözcük ve biçimbirim sayısına göre sözcelerin uzunluğunun 

dağılımını gösteren tablolar vardır. Aşağıda raporun bu kısmı örnek olarak yer 

almaktadır.  

Ozan 

ÇEVRIYAZI BİLGİSİ 
Konuşmacı: Ozan(Çocuk)  
Yaş: 6;2 
Bağlam: Sohbet 

 VERİ TABANI BİLGİSİ 
Veri tabanı: Soh 
53 Örnek Göre eşleştirilmiş Yaş 
52 örnek Kesilmiş 150 T ve A Sözel Sözce 
Bağlam: Sohbet 

SÖZCÜK LISTELERI, BAĞIMLI BIÇIMBIRIMLER, & SÖZCE DAĞILIMI 
Hesaplama Temel alınan T ve A Sözel Sözce, Çevriyazılar Kesilmiş 150 T ve A Sözel Sözce (52 örnek)  

DIL ÖLÇÜMÜ Çocuk  VERI TABANI 

Puan +/-SS Ortalama Min Maks SS %SS 

SÖZCÜK LISTELERI  

Soru sözcükleri ve takıları  

Toplam 6 0.44 3.67 0 25 5.24 143% 

Çeşit   5 ** 2.05 1.75 0 7 1.58 90% 

Bağlaçlar  

Toplam 0 ** -2.74 38.88 12 71 14.19 37% 

Çeşit 0 ** -3.10 6.60 3 11 2.13 32% 

Adıllar (Zamirler)  

Toplam 9 ** -2.88 54.73 23 97 15.90 29% 

Çeşit 5 ** -3.22 11.58 7 17 2.04 18% 

Eylemsiler  

Toplam 2 * -1.71 17.42 5 51 9.03 52% 

Çeşit 1 ** -2.84 7.17 3 12 2.18 30% 

Yer yön belirteçleri  

Toplam 3 * -1.54 15.27 3 38 7.98 52% 

Çeşit 3 * -1.22 5.31 2 10 1.89 36% 

BAĞIMLI BIÇIMBIRIMLER  
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{/ı,/i,/u,/u  ̈,/nı,/ni,/nu,/nu  ̈, 4 * -1.89 18.75 0 38 7.81 42% 

{/e,/ne,/ye,/a,/na,/ya} 9 * -1.81 21.79 0 42 7.06 32% 

{/de,/da,/nda,/nde,/te,/ta} 6 * -1.66 22.64 0 51 10.04 44% 

{/lerÇ,/larÇ,/nlar} 2 ** -2.00 19.77 0 46 8.87 45% 

{/maO,/meO,/mı,/mi,/mu, 12 -0.01 12.08 0 33 6.53 54% 

/=yo= 28 * -1.88 61.94 0 101 18.02 29% 

{/dı,/di,/du,/du  ̈,/tı,/ti,/tu,/ 27 -0.02 27.34 0 84 13.65 50% 

{/m@ş,/@m@ş} 1 -0.90 8.64 0 45 8.49 98% 

* En az 1 SS (** 2 SS) veri tabanı ortalamasından 

 

SÖZCE UZUNLUĞUNA GÖRE SÖZCELERIN SAYISI 

Sözcüklerde Sözce Uzunlugu 

 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15+ oplam 

Çocuk 0 90 46 14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 150 

VT Ort. 0 33 31 31 25 13 7 4 2 1 1 0 0 0 0 0 148 

Biçimbirimlerde Sözce Uzunlugu 

 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15+ oplam 

Çocuk 0 52 28 35 20 12 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 150 

VT Ort. 0 21 8 14 17 19 18 15 11 8 5 3 3 2 1 3 148 

 

Veri tabanı seçim kriteri: yaş +/- 6 aylar (5;8 - 6;8) 

 

Veri Tabanı Menüsü: Söylem Özeti 

         Bu raporda hedef konuşmacının sorulara cevapları ve konuşmada ortalama sıra 

uzunluğu ile ilgili ölçümlerin yanı sıra dil örneğinde ilk olarak hedef konuşmacı 

tarafından kullanılan sözcüklerin yüzdesi ile hedef konuşmacının yetişkin konuşmasını 

kestiği sözcelerin sayısı ve binişik konuşma olan sözcelerin sayıları veri tabanı ile 

karşılaştırılmaktadır.  

Veri Tabanı Menüsü: Çabalamaların Özeti 

         Bu rapor hedef konuşmacıyı veri tabanı dil örnekleriyle karşılaştırarak 

çabalamaların toplam sayısı, çabalama olan sözcelerin yüzdesi, çabalama birimlerinin 

uzunluğu ve çabalama türleri gibi çeşitli ölçümlere ilişkin sonuçları içermektedir.  

Veri Tabanı Menüsü: Sözcükler ve Kodları İnceleme 

         Sözcükler ve Kodlar seçeneği veri tabanı ile karşılaştırma amacıyla kullanıcının 
ilgilendiği sözcüklerin listesini kendisinin oluşturmasına fırsat sağlamaktadır. Bu 
raporda oluşturulan listedeki sözcüklerin veya kodların kullanılıp kullanılmadığına 
odaklanılmaktadır. Kullanıldıysa kaç kez kullanıldığı bilgisi yer almamaktadır. Çocuk 
başlığının altında yer alan “X” sözcüğün örnekte kullanıldığını, “O” ise kullanılmadığını 
göstermektedir. Tek veri tabanı istatistiği yüzdedir. Bu, sözcüğün kullanıldığı 
çevriyazıların yüzdesidir. 
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B. Analiz menüsünden seçilen raporlar 

      Analiz menüsünden seçilen raporlar hedef konuşmacıyı veri tabanından bağımsız 

olarak dil örneğindeki diğer kişi ile karşılaştırmaktadır. Bu raporlar üç kısımda yer alan 

ölçümleri içermektedir. İlk kısımda sözcükler, ekler, sözceler, söylem ve çabalamalarla 

ilgili genel ölçümler, ikinci kısımda ise aynı dil özelliklerine ilişkin daha ayrıntılı analizleri 

içeren tablolar yer almaktadır. Analiz menüsünün üçüncü kısmından seçilebilecek 

diğer raporlar ise atlamalar, hatalar ve kodlarla ilgili tablolardır.  

     Analiz Menüsü: Performans Raporu 

      Analiz menüsündeki tüm raporların birleştirildiği bir rapor olan Performans Raporu 

İngilizce sunulan tek rapordur. Çeşitli raporlardan elde edilen bulgular veri tabanı ile 

karşılaştırma yapılmadan konuşmacının ifade edici dil performansı hakkında bilgi 

vermektedir. Veri tabanı menüsünden seçilen raporlar bölümünde Performans Raporu 

örneği yer almaktadır. Bu nedenle aşağıda Analiz menüsünden alınan Performans 

Raporunun küçük bir kısmı yer almaktadır.  

Performance Report 
Ozan 
Age: 6;2 
 
Language Sample Analysis with SALT Software 
 
Elicitation Task 
Ozan completed a conversational sample with Yetişkin. 
 
Transcript Length 
Ozan produced 181 utterances using a total of 266 words. These utterances consisted of 156 statements, 
12 questions, 12 abandoned utterances, and 1 interrupted utterance. 
 
Intelligibility 
Ozan's sample contained 97.73% intelligible utterances. At the word level he was 98.47% intelligible. 
 
Syntax/Morphology 
Ozan's mean length of utterance in words (MLUw) was 1.50 and his mean length of utterance in 
morphemes (MLUm) was 2.47. Speakers with MLUm between 2.0 - 2.5 typically use early developing 
morphological inflections such as –ING and plural -S. Early prepositions such as IN and ON appear, and the 
negatives NO, NOT, DON'T, and CAN'T also begin to emerge (Paul, 2007; Lanza & Flahive, 2012).  

 

     Analiz Menüsü: Standart Ölçümler Raporu  

      “Standart Ölçümler Raporu” konuşmacının dil performansının genel bir özeti için 

en fazla bilgi veren dil ölçümlerinin bazılarını gruplayarak vermektedir. Bu raporda 

toplam sözce sayısından ve analiz grubundaki sözceler temel alınarak hesaplanan 

ölçümlerin sonuçları verilmektedir. Veri Tabanı menüsünden alınan Standart Ölçümler 

Raporu ile aynı ölçümleri içermektedir, ancak analiz menüsünde veri tabanı ile bir 

karşılaştırma yapılmamaktadır.   
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     Analiz Menüsü: Sözce Türleri Özeti 

      Sözce Türleri Özeti her iki konuşmacının sözcelerinin sayısı ve türlerinin dökümünü 

verdiği için özellikle sohbet bağlamındaki dil örnekleri için önemlidir. Özetin ilk 

bölümünde bilgiler toplam sözce sayısına göre, bir sonraki bölümünde ise aynı bilgi 

analiz grubu (tamamlanmış ve anlaşılabilir “sözel sözceler) için verilmektedir. Aşağıda 

örnek özetin ikinci bölümü bulunmaktadır.  

 

Ozan 

SÖZCE TÜRLERİ ÖZETİ 

 Çocuk  Yetişkin 

sayı yüzde sayı yüzde 

ANALİZ GRUBU (T ve A Sözel Sözce) 159   282  

İfadeler (.) 149 93.71 137 48.58 

Ünlemler (!) 0 --- 0 --- 

Sorular (?) 10 6.29 142 50.35 

Entonasyon Teşvikleri(~) 0 --- 3 1.06 

Yarım Bırakılan Sözce (>) 0 --- 0 --- 

Kesilen Sözceler (^) 0 --- 0 --- 

Sözel Sözceler 159 100.00  282 100.00 

Sorulara Cevaplar 117 73.58 12 4.26 

Sorulara Evet/Hayır Cevapları 17 10.69 0 --- 

Entonasyon Teşviklerine Cevaplar 1 0.63 0 --- 

Taklitler 15 9.43 16 5.67 

Tek Sözcüklü Sözceler 94 59.12 24 8.51 

Çabalamalar Olan Sözceler 4 2.52  0 --- 

Duraksamalar olan Sözceler 0 --- 0 --- 

Atlamalar olan Sözceler 9 5.66 0 --- 

Binişik Konuşma olan Sözceler 1 0.63 3 1.06 

Sözcük Kodları Olan Sözceler 41 25.79 0 --- 

Sözce Kodları Olan Sözceler 2 1.26 0 --- 

 

     Analiz Menüsü: Sözcük ve Biçimbirim Özeti 

      “Sözcük ve Biçimbirim Özeti” çevriyazıdaki sözcükler ve biçimbirimlerin genel bir 

özetini vermektedir. Bu özet OSU, Toplam Sözcük Sayısı, Farklı Sözcüklerin Sayısı, 

bağımlı biçimbirimlerin sayısı ve atlanan sözcükler ile atlanan bağımlı biçimbirimlerin 

sayısını içermektedir.  

       Raporun alt kısmında sözcük veya biçimbirimlere göre sözce uzunluklarının 

dağılımı yer almaktadır. 
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     Analiz Menüsü: Söylem Özeti 

      Söylem özetinde hedef konuşmacının yetişkin sorularına verdiği cevaplar, 

kendiliğinden ve taklit olan sözceleri, yarım bıraktığı sözceler gibi özelliklerin sıklığı 

hem toplam sözce sayısı için hem de analiz grubundaki sözceler için verilmektedir. 

Aşağıda raporun birinci kısmı örnek olarak verilmektedir.  

Ozan 

SÖYLEM ÖZETİ 

 Çocuk  Yetişkin 

sayı yüzde sayı yüzde 

ANALİZ GRUBU (T ve A Sözel Sözce) 159   282  
Sorulara Cevaplar 117 73.58 12 4.26 

Açıklama İstekleri 4  6  
Evet/Hayır Cevapları 17  0  
Diğer Cevaplar 96  6  

Entonasyon Teşviklerine Cevaplar 1 0.63 0 --- 

Taklitler 13 8.18 16 5.67 

Tam Taklitler 0  12  
Kısmi Taklitler 13  4  

Kendiliğinden Sözceler 28 17.61 254 90.07 

İfadeler (.) 22  115  
Sorular (?) 6  136  
Entonasyon Teşvikleri (~) 0  3  

Sorulara Cevaplar    
Diğer Konuşmacı Soruları 142  12  
Sorulara Cevaplar 134  12  
Soru. Yanıt. Yüzdesi 94.37%  100.00%  

SIRA UZUNLUĞU ÖZETİ    
Ort.Sıra Uzun. (sözce) 1.04  1.63  
Ortanca Sıra Uzunluğu (sözce) 1.00  1.00  
Ort.Sıra Uzun. (sözcükler) 1.50  5.74  
Ortanca Sıra Uzunluğu (sözcükler) 1.00  5.00  

DİĞER    
Çabalama Olan Tüm Sözcükler 266  1003  
İlk Kullanılan Sözcükler 49 18.42 190 18.94 

Binişik Konuşma Olan Sözce 1 0.55 3 1.05 
Diğer Konuşmacıyı Kesme 1 0.55 1 0.35 

 

     Analiz Menüsü: Konuşma Hızı ve Duraksamaların Özeti 

      Türkçe veri tabanındaki çevriyazılar konuşma hızı ve duraksama süreleri bilgisini 
içermemektedir. Bu özet, çevriyazıdaki duraksamaların özetini ve konuşma hızının 
genel bir ölçümünü vermektedir. 
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     Analiz Menüsü: Çabalamaların Özeti 

“Çabalamaların Özeti” çevriyazıda bulunan çabalamaların sayısı, çabalama 

birimlerinin uzunluğu ve yeniden düzenlemeler, tekrarlar ve boşluk doldurmalar gibi 

türleri hakkında bilgi vermektedir.  

     Analiz Menüsü: Kod Özeti 

       SALT programının kodlama seçeneği programın en esnek öğelerinden biridir. 
Belirli karakterlerden oluşan bir kod [EM] örneğinde olduğu gibi köşeli ayraç içinde 
yazılır. Kodların kullanımı çevriyazının analizini herhangi bir şekilde değiştirmez. 
Programda kodlanan sözcüklerin ve sözcelerin sıklık özetleri alınabilmektedir. 

 

     Programda kullanılan çevriyazı uzlaşılarıyla /kurallarıyla ve Türkçe çevriyazılarda 

kullanılan kodlamalarla ilgili ayrıntılı bilgi almak için programın Yardım (Help) 

menüsünde bulunan Kullanıcı Kılavuzundaki (User Guides) SALT Çevriyazı Uzlaşıları 

ve Kuralları başlıklı kılavuzdan yararlanabilirsiniz.  

 

     Analiz Menüsü: Sözcük Kökü Tablosu 

      Bu tablolardaki sözcük kökleri 1. konuşmacı olan çocuğun T. ve A. sözcelerinde 

kullandığı sözcük kökleri ile sınırlıdır. Sözcük kökleri iki farklı şekilde sayılabilmektedir. 

“Toplam Ortaya Çıkma-Total Occurrences” seçeneğinde sözcük kökünün her 

konuşmacı tarafından toplam kullanım sayısı verilmektedir. “İlk Kullanılan” 

seçeneğinde eğer sözcük kökü ilk olarak seçilen konuşmacı tarafından kullanılmışsa 

“1”, diğer konuşmacı tarafından kullanılmışsa “0” ile görüntülenir.  

     Analiz Menüsü: Bağımlı Biçimbirim Tablosu 

      Bağımlı biçimbirim tabloları sözcük kökü tablolarına benzemektedir. Kullanılan 

eklerin ortaya çıkma sayısının yanı sıra atlanma sayısı da verilmektedir. Tablolar 

istenildiğinde eklerin kullanıldığı sözcüklerle genişletilmektedir.  

     Türkçe çevriyazılarda bazı biçimbirimlerde kodlama yapılması gerekmektedir. Tek 

bir biçimin farklı işlevlerinin olduğu durumlarda çevriyazılarda bazı harf ve sayı 

kodlamaları yapılmıştır. Kodlama yapılan biçimbirimlerle ilgili ayrıntılı bilgi için 

programın Yardım (Help) menüsünde bulunan Kullanıcı Kılavuzundaki (User Guides) 

SALT Çevriyazı Uzlaşıları ve Kuralları başlıklı kılavuzu kullanabilirsiniz. 

     Analiz Menüsü: Standart Sözcük Listeleri 

      Seçebileceğiniz on sekiz sözcük listesi vardır. Son iki listeden biri “Evet/Hayır” 

sözcükleri olup “Sorulara evet/hayır cevapları”nın belirlenmesinde kullanılmaktadır. 

Son liste olan “Boşluk Doldurma Sözcükleri” ise çabalama türlerini belirlemek amacıyla 

kullanılmaktadır. Diğer on altı sözcük listesi standart sözcük listeleridir. Ayrıca 

isterseniz kendi standart sözcük listelerinizi oluşturabileceğiniz iki boş liste 

bulunmaktadır.  
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     Analiz Menüsü: Standart Sözce Listeleri 

       22 farklı sözce listesinden istenen sayıda liste seçilebilmektedir ve her liste ayrı 

olarak görünmektedir.  Aşağıda bir çevriyazı için sorular seçilerek listelenmiştir.  

Ozan 
Analiz Grubu: T ve A Sözel Sözce 

STANDART SÖZCE LİSTELERİ 
Toplam Sözce 

1. Konuşmacı 

 

Sorular 

32 Ç Bura/sı3 nere/si3[T]? 

52 Ç Niye? 

135 Ç Ne/lerÇ/i3 var? 

154 Ç Balon nere/de? 

197 Ç Şimdi? 

384 Ç {Hıı}? 

409 Ç En mi? 

420 Ç Ne? 

444 Ç Niye? 

460 Ç Top nere/de? 

462 Ç X mı? 

 

     Analiz Menüsü: Çabalama Dağılım Tabloları  

Çabalama dağılım tablolarında çabalamaların sayısı ve yüzdesi sözcelerin uzunluğuna 

göre verilmektedir. Ayrıca çabalamaların uzunluğuna göre sayıları bilgisi de bir tabloda 

yer almaktadır.  

 

     Analiz Menüsü: Atlamalar ve Hata Kodları 

      İncelenen çevriyazıda atlanan sözcükler ve biçimbirimler varsa toplam sayıları ile 

listelenmektedir. Sözcük veya sözce düzeyindeki hata kodları da olan örnekler de 

sayılarıyla verilmektedir.  

     Analiz Menüsü: Akıcılık Kodları 

     Türkçe veri tabanındaki çevriyazılar akıcılık kodlarını içermemektedir.  
 

     Analiz Menüsü: Sözcük Kod Tabloları ve Sözce Kod Tabloları 

     Programda ve Türkçe çevriyazılarda kullanılan sözcük ve sözce kodları hakkında 

ayrıntılı bilgiye programın Yardım (Help) menüsünde bulunan Kullanıcı Kılavuzundaki 

(User Guides) SALT Çevriyazı Uzlaşıları ve Kuralları başlıklı kılavuzdan ulaşabilirsiniz.  

 


